
CONVENIO DE COLABORACIÓN 
ENTRE EL DEPARTAMENTO DE 
INTERIOR Y SEGURIDAD PÚBLICA DE 
LA GENERALITAT DE CATALUÑA Y LA 
LIGA NACIONAL DE FÚTBOL 
PROFESIONAL PARA LA ACTUACIÓN 
CONJUNTA EN MATERIA DE 
PREVENCIÓN DE RIESGOS Y 
AMENAZAS PARA LA SEGURIDAD 
DERIVADOS DE VUELOS DE DRONES 
EN INSTALACIONES DEPORTIVAS

REUNIDOS

De una parte, el señor  
, secretario general del

Departamento de Interior y Seguridad 
Pública de la Generalitat de Cataluña, que 
actúa en nombre y representación de este 
Departamento por delegación de la 
Consejera de Interior y Seguridad Pública, 
en virtud de la Resolución INT/81/2011, de 
delegación de competencias del Consejero 
de Interior en secretario general del 
Departamento de Interior (DOGC n.º 5802 
de 24 de enero de 2011). 

Y, de otra parte, la Liga Nacional de Fútbol 
Profesional, con NIF n.º G-78069762 y 
domicilio social en la ciudad de Madrid, calle 
Torrelaguna n.º 60, CP 28043 (en adelante, 
«LALIGA»), representada en este acto por el 
señor , presidente de 
LALIGA, de conformidad con el 
nombramiento acordado por la Comisión 
Electoral de LALIGA de 12 de diciembre de 
2023, quien actúa nombre y representación 
de ésta, en virtud de las facultades que le 
corresponden en su condición de 
Presidente, de acuerdo con lo establecido en
el artículo 33.c) de los Estatutos Sociales de
LALIGA.

Las partes, en virtud en la representación 
que ostentan, se reconocen mutuamente la 

CONVENI DE COL·LABORACIÓ ENTRE 
EL DEPARTAMENT D’INTERIOR I 
SEGURETAT PÚBLICA DE LA 
GENERALITAT DE CATALUNYA I LA 
LLIGA NACIONAL DE FUTBOL 
PROFESSIONAL PER A L’ACTUACIÓ 
CONJUNTA  EN MATÈRIA DE 
PREVENCIÓ DE RISCOS I AMENACES 
PER A LA SEGURETAT PÚBLICA 
DERIVATS DE VOLS DE DRONS EN 
INSTAL·LACIONS ESPORTIVES

REUNITS

D’una part, el senyor  
, secretari general del Departament 

d’Interior i Seguretat Pública, que actua en 
nom i representació d’aquest Departament 
per delegació de la consellera d’Interior i 
Seguretat Pública, en virtut de la Resolució 
INT/81/2011, de 18 de gener, de delegació 
de competències del conseller d’Interior en 
el secretari general del Departament 
d’Interior (DOGC núm. 5802, de 24 de 
gener de 2011).

I, de l’altra part, La Liga Nacional de Fútbol 
Profesional, amb NIF G-78069762 i domicili 
social a la ciutat de Madrid, carrer 
Torrelaguna, núm. 60, 28043 (d’ara 
endavant, LALIGA), representada pel 
senyor , president de 
LALIGA, de conformitat amb el 
nomenament que va acordar la Comissió 
Electoral de LALIGA de 12 de desembre de 
2023, qui actua en nom i representació 
d’aquesta associació, a l’empara de les
facultats que li confereix la condició de 
president, d’acord amb el que estableix 
l’article 33.c) dels estatuts socials de 
LALIGA.

Les parts, des del càrrec de representació 
que ocupen, es reconeixen mútuament la 



capacidad legal para formalizar este 
convenio de colaboración, 

EXPONEN

1. El artículo 104 de la Constitución 
Española establece que las fuerzas y 
cuerpos de seguridad, bajo la dependencia 
del Gobierno, tendrán como misión 
proteger el libre ejercicio de los derechos y 
libertades y garantizar la seguridad 
ciudadana. El artículo 149.1.29 a) del texto 
fundamental atribuye al Estado la 
competencia exclusiva en materia de 
seguridad pública, sin perjuicio de la 
posibilidad de creación de policías por las 
Comunidades Autónomas en la forma que 
se establezca en los respectivos Estatutos
en el marco de lo que disponga una ley 
orgánica.

El Estatuto de Autonomía de Cataluña,
aprobado por la Ley Orgánica 6/2006, de 
19 de julio, en su artículo 164.1, establece 
que corresponde a la Generalitat, en 
materia de seguridad pública, de acuerdo 
con lo dispuesto en la legislación estatal: a) 
la planificación y regulación del sistema de 
seguridad pública de Cataluña y la 
ordenación de las policías locales, y b) la 
creación y la organización de la Policía de 
la Generalitat-Mossos d´Esquadra. 
Asimismo, su artículo 164.5.a) señala que 
“La Policía de la Generalitat-Mossos 
d’Esquadra tiene como ámbito de 
actuación el conjunto del territorio de 
Cataluña y ejerce todas las funciones 
propias de un cuerpo de policía, entre 
otros, en el ámbito de la seguridad 
ciudadana y el orden público”.

Por otro lado, el Real Decreto 517/2024, 
por el que se desarrolla el régimen jurídico 
para la utilización civil de sistemas de 
aeronaves no tripuladas («UAS»), y se 

capacitat legal per formalitzar aquest 
conveni de col·laboració, per això

EXPOSEN

1. L’article 104 de la Constitució espanyola 
estableix que les forces i els cossos de 
seguretat, sota la dependència del Govern, 
tenen la missió de protegir el lliure exercici 
dels drets i les llibertats i garantir la 
seguretat ciutadana. L’article 149.1.29a) 
del text fonamental atribueix a l’Estat la 
competència exclusiva en matèria de 
seguretat pública, sens perjudici de la 
possibilitat de crear policies per a les 
comunitats autònomes en la forma que 
s’estableixi als estatuts respectius, en el 
marc del que disposi una llei orgànica.

L’Estatut d’autonomia de Catalunya, 
aprovat per la Llei orgànica 6/2006, de 19 
de juliol, estableix, en l’article 164.1, que 
correspon a la Generalitat, en matèria de 
seguretat pública, d’acord amb el que 
disposa la legislació estatal: a) la 
planificació i regulació del sistema de 
seguretat pública de Catalunya i 
l’ordenació de les policies locals, i b) la 
creació i l’organització de la Policia de la 
Generalitat ‒ Mossos d’Esquadra. Així 
mateix, l’article 164.5.a) assenyala que “la 
Policia de la Generalitat ‒ Mossos 
d’Esquadra té com a àmbit d’actuació el 
conjunt del territori de Catalunya i exerceix 
totes les funcions pròpies d’un cos de 
policia, entre altres, en l’àmbit de la 
seguretat ciutadana i l’ordre públic”.

D’altra banda, el Reial decret 517/2024, pel 
qual es desenvolupa el règim jurídic per a 
l’ús civil de sistemes d’aeronaus no 
tripulades (UAS), i es modifiquen diverses 



modifican diversas normas reglamentarias
(«RD 517/2024»), en su artículo 40, define 
y regula las Zonas geográficas de UAS 
generales por razón de la seguridad 
ciudadana y la protección de personas y 
bienes en entornos urbanos. De 
conformidad con el apartado 1 de dicho 
artículo, se consideran “entornos urbanos”, 
entre otras, las “c) Áreas recreativas, que 
sean de acceso público y en las existan 
construcciones o instalaciones, 
permanentes o eventuales para el ocio, el 
recreo o el deporte, entre las que, en todo 
caso, se encuentran las playas que reúnan 
ambos requisitos así como los parques o 
jardines de competencia de las Entidades 
locales.”

En estas zonas geográficas de UAS, las 
operaciones de UAS están sujetas, 
acumulativamente, según las 
circunstancias de la operación concreta, a 
las limitaciones previstas en apartado 
tercero del artículo 40 del RD 517/2024, 
que en su apartado a) establece que “Las 
autoridades competentes en materia de 
seguridad pública en el ámbito territorial de 
la operación podrán limitar o prohibir su 
realización cuando pueda dar lugar a 
graves riesgos para la protección de 
personas o bienes”.

2. De acuerdo con lo anteriormente 
expuesto, corresponde a la Generalitat, a 
través de la Policía de la Generalitat –
Mossos d’Esquadra (PG-ME), ejercer 
todas las funciones propias en el ámbito de 
la seguridad ciudadana y orden público. 

En este sentido, de conformidad con el 
Decreto 57/2023, de 21 de marzo de 
reestructuración de la Dirección General de 
la Policía («Decreto 57/2023»), la PG-ME, 
a través de la Área Aérea de la Comisaría 
General de Intervención, tiene 
encomendadas las funciones, entre otras, 

normes reglamentàries (RD 517/2024), en
l’article 40 defineix i regula les zones 
geogràfiques d’UAS generals per raó de la 
seguretat ciutadana i la protecció de 
persones i béns en entorns urbans. D’acord
amb l’apartat 1 d’aquest article, es 
consideren “entorns urbans”, entre altres, 
les “àrees recreatives, que siguin d’accés 
públic i en què hi hagi construccions o 
instal·lacions, permanents o eventuals, per 
al lleure, l’esbarjo o l’esport, entre les quals, 
en tot cas, hi ha les platges que reuneixin 
tots dos requisits, així com els parcs o
jardins de competència de les entitats 
locals”.

En aquestes zones geogràfiques d’UAS, 
les operacions d’UAS estan subjectes, 
acumulativament, segons les 
circumstàncies de l’operació concreta, a les 
limitacions previstes en l’apartat tercer de 
l’article 40 del Reial decret 517/2024, que 
en el subapartat a) estableix que “les 
autoritats competents en matèria de 
seguretat pública en l’àmbit territorial de 
l’operació en poden limitar o prohibir la 
realització quan pugui donar lloc a greus 
riscos per a la protecció de persones o 
béns”.

2. D’acord amb el que s’ha exposat 
anteriorment, correspon a la Generalitat, a 
través de la Policia de la Generalitat –
Mossos d’Esquadra (PG-ME), exercir totes 
les funcions pròpies de l’àmbit de la 
seguretat ciutadana i l’ordre públic. 

En aquest sentit, d’acord amb el Decret 
57/2023, de 21 de març, de reestructuració 
de la Direcció General de la Policia (Decret 
57/2023), la PG-ME, a través de l’Àrea 
Aèria de la Comissaria General 
d’Intervenció, té comanades les funcions
d’establir sistemes de prevenció i control de 



de establecer sistemas de prevención y 
control de la superficie aérea respecto de 
los vehículos aéreos no tripulados (art. 
63.d) Decreto 57/2023); llevar el control 
administrativo relacionado con los vuelos 
de aeronaves no tripuladas, tanto de 
particulares como de profesionales (art. 
63.g) Decreto 57/2023); realizar 
actividades de investigación de accidentes 
aéreos, así como el control y supervisión 
de la aviación deportiva y de los 
aeródromos (art. 63.k) Decreto 57/2023) y 
cualquier otra función de naturaleza 
análoga que le sea encomendada (art. 63.i)
Decreto 57/2023).

De acuerdo con dichas competencias y en 
atención al potencial riesgo que pueden 
constituir para la seguridad pública las 
aeronaves no tripuladas («UAS») 
controladas de forma remota, en el año
2020, la PG-ME impulsó el Sistema 
KUPPEL con la finalidad de proteger el 
espacio aéreo y detectar la presencia de 
estas UAS en el territorio de Cataluña.  
Concretamente, el sistema KUPPEL 
permite la detección a tiempo real de UAS 
no identificadas y pilotadas de forma 
remota para proceder, si es necesario, a 
neutralizarlas antes de que constituyan un 
riesgo para la seguridad aérea, de los 
dispositivos policiales y, en definitiva, para 
los ciudadanos. 

3. Por su parte, LALIGA es una asociación 
deportiva de carácter privado que, a tenor de 
lo establecido en el artículo 56 de la Ley 
39/2022, de 30 de diciembre, del Deporte y
en los artículos 23 a 27 del Real Decreto 
1835/1991, de 20 de diciembre, sobre 
Federaciones Deportivas Españolas y 
Registro de Asociaciones Deportivas, está 
integrada exclusiva y obligatoriamente por 
todas las sociedades anónimas deportivas y 
clubes de Primera y Segunda División, que 
participan en las competiciones futbolísticas 

la superfície aèria pel que fa als vehicles 
aeris no tripulats (art. 63.d del Decret 
57/2023); portar el control administratiu 
relacionat amb els vols d’aeronaus no 
tripulades, tant de particulars com de 
professionals (art. 63.g del Decret 
57/2023); dur a terme activitats 
d’investigació d’accidents aeris; controlar i 
supervisar l’aviació esportiva i dels 
aeròdroms (art. 63.k del Decret 57/2023), i 
qualsevol altra funció de naturalesa 
anàloga que li encomanin (art. 63.i del
Decret 57/2023).

D’acord amb les competències
esmentades i tenint en compte el potencial 
risc que poden constituir per a la seguretat 
pública les aeronaus no tripulades (UAS) 
controlades de forma remota, l’any 2020 la 
PG-ME va impulsar el Sistema KUPPEL,
amb la finalitat de protegir l’espai aeri i 
detectar la presència d’aquestes UAS al 
territori de Catalunya. Concretament, el 
sistema KUPPEL permet detectar a temps 
real UAS no identificades i pilotades de 
forma remota, per neutralitzar-les, si convé,
abans que constitueixin un risc per a la 
seguretat aèria, per als dispositius policials 
i, en definitiva, per a la ciutadania. 

3. Per la seva part, LALIGA és una 
associació esportiva de caràcter privat que, 
d’acord amb l’article 56 de la Llei 39/2022, 
de 30 de desembre, de l’esport, i amb els 
articles 23 a 27 del Reial decret 1835/1991, 
de 20 de desembre, sobre federacions 
esportives espanyoles i registre 
d’associacions esportives, està integrada 
exclusivament i obligatòriament per totes 
les societats anònimes esportives i clubs 
de primera i segona divisió, que participen 



oficiales de carácter profesional y ámbito 
estatal.

Entre las funciones y competencias de la 
LALIGA recogidas en el artículo 3 de sus 
Estatutos Sociales, se establece que debe 
determinar las condiciones que deben 
reunir las instalaciones deportivas de los 
estadios para la celebración de las 
competiciones profesionales, normas de 
seguridad, control de accesos, así como 
cualesquiera otras que pudieran 
establecerse.

4. Ambas partes son plenamente 
conscientes del riesgo real que representa 
para la seguridad pública el vuelo 
malintencionado o imprudente de un UAS 
y, en aras de garantizar la seguridad 
ciudadana y el orden público, están 
interesadas en ampliar y mejorar la 
detección de las mismas, especialmente 
en instalaciones deportivas, como los 
estadios de fútbol ubicados en Cataluña 
destinados a clubes que participan en 
competiciones profesionales (Primera y 
Segunda División). Por ello, las partes 
consideran necesario instaurar un marco 
de comunicación estable y de 
interconexión de los sensores de la 
LALIGA al sistema de detección de UAS de 
la PG-ME con fines de prevención y 
mitigación, así como de evitar la duplicidad 
de sistemas y garantizar el buen 
funcionamiento de los mismos. 

A tal efecto, el artículo 47.1.c) y 48 de la 
Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público («LRJSP»), 
permite que las Administraciones Públicas 
puedan suscribir convenios con efectos 
jurídicos con sujetos de derecho privado 
para un fin común.

Asimismo, la disposición adicional quinta 
de la Ley 26/2010, de 3 de agosto, de 

en les competicions futbolístiques oficials 
de caràcter professional i àmbit estatal.

Entre les funcions i competències de
LALIGA, recollides en l’article 3 dels seus 
estatuts socials, s’estableix que ha de 
determinar les condicions que han de 
reunir les instal·lacions esportives dels 
estadis per celebrar les competicions 
professionals: les normes de seguretat, el 
control d’accessos, així com qualsevol altra
condició que s’hagi d’establir.

4. Ambdues parts són plenament 
conscients del risc real que representa per 
a la seguretat pública el vol malintencionat 
o imprudent d’un UAS i, per garantir la 
seguretat ciutadana i l’ordre públic, estan 
interessades a ampliar i millorar la detecció 
d’aquestes activitats, especialment en 
instal·lacions esportives, com els estadis
de futbol ubicats a Catalunya i destinats a 
clubs que participen en competicions 
professionals (primera i segona divisió). 
Per això, consideren necessari instaurar un 
marc de comunicació estable i 
interconnectat entre sensors de LALIGA i el 
sistema de detecció d’UAS de la PG-ME,
tant per prevenir i mitigar riscos com per 
evitar la duplicitat de sistemes i garantir-ne 
el bon funcionament.

Perquè això es pugui dur a terme, l’article 
47.1.c) i 48 de la Llei 40/2015, d’1 
d’octubre, de règim jurídic del sector públic
(LRJSP), permet que les administracions 
públiques puguin subscriure convenis amb 
efectes jurídics amb subjectes de dret 
privat per a una finalitat comuna. 

Així mateix, la disposició addicional 
cinquena de la Llei 26/2010, de 3 d’agost, 



régimen jurídico y de procedimiento de las 
administraciones públicas de Cataluña
(«Ley 26/2010»), dispone que los 
convenios que las administraciones 
públicas de Cataluña suscriban con las 
personas físicas o jurídicas sujetas a 
derecho privado se rigen por la legislación 
específica y, si no la hay, por las 
disposiciones del capítulo II del Título IX en 
los aspectos en los que le sea aplicable. A 
tal efecto, el artículo 108.3 de la Ley 
26/2010 establece que las 
administraciones públicas de Cataluña 
podrán suscribir convenios y protocolos en 
el ámbito de sus competencias y para la 
consecución de finalidades de interés 
común. 

5. Por todo ello, acorde con las 
necesidades expuestas y con el objetivo de 
mejorar la eficacia y eficiencia a la hora en 
garantizar la seguridad ciudadana y la 
protección de las personas y bienes, 
ambas partes acuerdan articular 
conjuntamente un modelo de gestión 
compartida para la implantación, conexión 
y uso de sensores de detección y/o 
neutralización de UAS adquiridos, 
instalados y mantenidos por parte de
LALIGA; y dirigidos, coordinados y 
supervisados, en su funcionamiento, en la 
prevención de riesgos y amenazas para la 
seguridad pública, por parte de la PG-ME,
de conformidad con las siguientes 

CLÁUSULAS

PRIMERA.- OBJETO

El presente convenio tiene por objeto 
articular la colaboración entre LALIGA y el 
Departamento de Interior y Seguridad 
Pública de la Generalitat de Cataluña, a 
través de la PG-ME, mediante la 
instalación de sensores titularidad de 

de règim jurídic i de procediment de les 
administracions públiques de Catalunya,
disposa que els convenis que les 
administracions públiques de Catalunya 
subscriguin amb persones físiques o 
jurídiques subjectes al dret privat es 
regeixen per la legislació específica, i si no 
n’hi ha, per les disposicions del capítol II del 
títol IX, en els aspectes en què sigui 
aplicable. A aquest efecte, l’article 108.3 de 
la Llei 26/2010 estableix que les 
administracions públiques de Catalunya 
poden subscriure convenis i protocols en 
l’àmbit de les seves competències per a 
finalitats d’interès comú. 

5. Per tot això, d’acord amb les necessitats 
exposades i amb l’objectiu de millorar 
l’eficàcia i l’eficiència a l’hora de garantir la 
seguretat ciutadana i la protecció de les 
persones i els béns, ambdues parts 
acorden articular conjuntament un model 
de gestió compartida per implantar, 
connectar i utilitzar sensors de detecció i/o 
neutralització d’UAS. LALIGA 
s’encarregarà d’adquirir-los, instal·lar-los i 
mantenir-los, mentre que la PG-ME n’ha de 
dirigir, coordinar i supervisar el 
funcionament per prevenir riscos i 
amenaces per a la seguretat pública,
d’acord amb les següents

CLÀUSULES

PRIMERA. OBJECTE

Aquest conveni té per objecte articular la 
col·laboració entre LALIGA i el 
Departament d’Interior i Seguretat Pública
de la Generalitat de Catalunya, a través de 
la PG-ME, mitjançant la instal·lació de 
sensors de titularitat de LALIGA per 



LALIGA de detección y neutralización de 
UAS en los citados estadios, así como su
conexión única y exclusivamente al 
sistema KUPPEL bajo la dirección, 
coordinación y supervisión de la PG-ME, 
con el fin de reforzar la política de 
seguridad ciudadana y la protección de 
personas y bienes en los estadios de fútbol 
ubicados en Cataluña destinados a clubes 
que participan en competiciones 
profesionales (Primera y Segunda 
División), frente a la amenaza que 
representa el sobrevuelo de UAS con 
ocasión de la celebración de eventos 
deportivos.

La finalidad de dicha cooperación es 
ampliar la red de sensores de detección/
neutralización que transmiten información 
al sistema KUPPEL de la PG-ME que 
permita la captación, mediante los 
sensores desplegados, de aquella 
información que muestre la ubicación 
geográfica de las aeronaves así como de 
los equipos que controlan su 
maniobrabilidad y datos asociados a las 
mismas, a fin evitar duplicidades de 
sistemas y mejorar el cumplimiento de las 
funciones de ambas partes en materia de 
seguridad ciudadana y protección de las 
personas y bienes en las instalaciones 
deportivas. 

SEGUNDA.- COMPROMISOS DE LAS 
PARTES 

Por su parte, LALIGA, se compromete a: 

1. Instalar sensores de detección y/o 
neutralización de UAS que sean 
compatibles con el sistema KUPPEL 
de la PG-ME en aquellos lugares que 
considere necesario proteger y en 
coordinación con la PG-ME, 
asumiendo los costes de adquisición, 

detectar i neutralitzar UAS en els estadis
esmentats, que es connectaran únicament 
i exclusiva al sistema KUPPEL, sota la 
direcció, la coordinació i la supervisió de la 
PG-ME, per reforçar la política de seguretat 
ciutadana i la protecció de persones i béns 
en els estadis de futbol ubicats a Catalunya 
i destinats a clubs que participin en 
competicions professionals (primera i 
segona divisió), davant l’amenaça que 
representa el vol d’UAS mentre se celebren 
esdeveniments esportius.

La finalitat d’aquesta cooperació és ampliar 
la xarxa de sensors de detecció/ 
neutralització que transmeten informació al 
sistema KUPPEL de la PG-ME, de manera
que es pugui captar informació sobre la 
ubicació geogràfica de les aeronaus i dels 
equips que en controlen la maniobrabilitat,
entre altres dades d’aquests aparells;
s’evitin duplicitats de sistemes, i millori el 
compliment de les funcions d’ambdues 
parts en matèria de seguretat ciutadana i 
protecció de les persones i béns a les 
instal·lacions esportives.

SEGONA. COMPROMISOS DE LES 
PARTS 

Per la seva part, LALIGA, es compromet a: 

1. Instal·lar sensors de detecció i/o 
neutralització d’UAS que siguin 
compatibles amb el sistema KUPPEL 
de la PG-ME en els llocs que es 
consideri que s’han de protegir, en 
coordinació amb la PG-ME, i assumir
els costos d’adquirir-los, instal·lar-los i 
mantenir-los. 



instalación y mantenimiento 
asociados. 

2. Garantizar que las unidades de los 
sistemas de detección instaladas 
permanezcan activas durante las 24 
horas de los 365 días del año, 
exceptuando el tiempo necesario para 
el mantenimiento de los equipos, con 
el fin de poder enviar (de forma 
ininterrumpida), exclusivamente a los 
sistemas de información de la PG-ME
del Departamento de Interior y 
Seguridad Pública para la detección de 
posibles vuelos no autorizados, la 
información que sea relevante, de 
acuerdo con el modelo de envío de 
datos definido por el propio 
Departamento de Interior y Seguridad 
Pública.

3. En el caso de que la operativa de la 
instalación de los sistemas de 
detección y/o neutralización recaiga 
sobre terceros, LALIGA garantizará 
que ésta se realice bajo la supervisión 
de la PG-ME.

4. Ceder a la PG-ME la gestión de los 
usuarios de los sistemas de detección 
y/o neutralización instalados, así como 
su auditoria, con el fin de tener acceso 
y supervisar el registro de accesos.

5. Implantar medidas técnicas y 
organizativas necesarias que 
garanticen la seguridad y la integridad 
de la información y eviten la alteración, 
la pérdida, el tratamiento o el acceso 
no autorizado a los sistemas de la PG-
ME.

Por su parte, el Departamento de Interior y 
Seguridad Pública, mediante la PG-ME, 
se compromete a: 

2. Garantir que les unitats dels sistemes 
de detecció instal·lades romanguin 
actives durant les 24 hores dels 365 
dies de l’any, exceptuant el temps 
necessari per al manteniment dels 
equips, de manera que es pugui enviar 
la informació rellevant de forma 
ininterrompuda exclusivament als 
sistemes d’informació de la PG-ME del 
Departament d’Interior i Seguretat 
Pública, per detectar possibles vols no 
autoritzats. Aquesta informació s’ha 
d’enviar d’acord amb el model de 
tramesa de dades definit pel mateix 
Departament d’Interior i Seguretat 
Pública.

3. En cas que l’operativa de la instal·lació 
dels sistemes de detecció i/o 
neutralització recaigui sobre tercers, 
LALIGA ha de garantir que es du a 
terme sota la supervisió de la PG-ME.

4. Cedir a la PG-ME la gestió dels usuaris 
dels sistemes de detecció i/o 
neutralització instal·lats, així com la 
seva auditoria, a fi que tingui accés i 
supervisi el registre d’accessos.

5. Implantar mesures tècniques i 
organitzatives necessàries que 
garanteixin la seguretat i la integritat de 
la informació i evitin l’alteració, la 
pèrdua, el tractament o l’accés no 
autoritzat als sistemes de la PG-ME.

Per la seva part, el Departament d’Interior 
i Seguretat Pública, mitjançant la PG-ME, 
es compromet a: 



1. Integrar en su plataforma KUPPEL la 
información de detección y 
neutralización que se recoja desde los 
sistemas de sensores instalados por 
LALIGA en las instalaciones deportivas
correspondientes.

2. Establecer el modelo estándar de los 
datos captados por los sistemas de 
detección y/o neutralización que han de 
ser transmitidos a los sistemas del 
Departamento de Interior y Seguridad 
Pública de forma ininterrumpida. Este 
modelo estándar incluirá datos relativos 
a las UAS detectadas y neutralizadas. 

3. Gestionar el sistema de almacenaje 
más adecuado para la información 
procedente de los sistemas de 
detección y/o neutralización de LALIGA, 
e integrarla en los sistemas cuya 
titularidad corresponde al 
Departamento de Interior y Seguridad 
Pública para finalidades de prevención, 
detección e investigación de 
actuaciones presuntamente ilícitas, así 
como de riesgos y amenazas para la 
seguridad pública. Dicha integración 
asegura la protección de los datos 
obtenidos y su uso en las situaciones 
legalmente previstas teniendo en 
cuenta que dichos datos en ningún caso 
son de carácter personal.

4. La dirección y la coordinación, mediante 
la PG-ME, de las intervenciones que 
requieran la utilización de los sistemas 
de detección y neutralización instalados 
por LALIGA, especialmente en los 
supuestos en los que la amenaza 
llegase a materializarse poniendo en 
riesgo la seguridad de les personas. 

5. Realizar las actuaciones necesarias, en 
colaboración con LALIGA, para la 
conexión única y exclusivamente de sus 

1. Integrar a la plataforma KUPPEL la 
informació de detecció i neutralització 
que es reculli des dels sistemes de 
sensors instal·lats per LALIGA a les 
instal·lacions esportives corresponents. 

2. Establir el model estàndard de les 
dades captades pels sistemes de 
detecció i/o neutralització que s’han de 
transmetre als sistemes del 
Departament d’Interior i Seguretat 
Pública de forma ininterrompuda.
Aquest model estàndard ha d’incloure
dades relatives a les UAS detectades i 
neutralitzades. 

3. Gestionar el sistema 
d’emmagatzematge més adequat per a 
la informació procedent dels sistemes 
de detecció i/o neutralització de 
LALIGA, i integrar-la en els sistemes la 
titularitat dels quals correspon al 
Departament d’Interior i Seguretat 
Pública, a fi de prevenir, detectar i 
investigar actuacions presumptament 
il·lícites, així com riscos i amenaces per 
a la seguretat pública. Aquesta
integració ha d’assegurar la protecció 
de les dades obtingudes i l’ús que se’n 
fa en les situacions legalment previstes,
tenint en compte que les dades no són 
en cap cas de caràcter personal.

4. Dirigir i coordinar les intervencions que 
requereixin usar els sistemes de 
detecció i neutralització instal·lats per 
LALIGA, especialment en els supòsits 
en què l’amenaça s’arribi a materialitzar 
i posi en risc la seguretat de les 
persones. 

5. Dur a terme les actuacions necessàries, 
en col·laboració amb LALIGA, per 
connectar únicament i exclusivament 



sistemas de detección y neutralización 
al sistema de información policial de la     
PG-ME, con el objetivo de obtener una 
adecuada y permanente recepción de 
los datos, y de esta forma facilitar la 
actuación eficaz y eficiente de la PG-
ME.

6. La gestión de los usuarios de los 
sistemas de detección y/o 
neutralización instalados, incluidos los 
necesarios para permitir la conectividad 
de los técnicos de LALIGA para que 
puedan ejercer las labores de 
mantenimiento o actualización del 
sistema bajo las condiciones de 
seguridad que establezca el 
Departamento de Interior y Seguridad 
Pública, así como su auditoria, con el fin 
de obtener y supervisar el registro de 
accesos. 

TERCERA.- RÉGIMEN JURÍDICO Y 
RESOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS

Este convenio tiene carácter administrativo 
y obliga a las partes signatarias de 
conformidad con las previsiones acordadas 
y, en aquello no previsto específicamente, 
se regirá por la LRJSP, y por la Ley 
26/2010.

Las dudas o controversias que surjan entre 
las partes sobre los efectos, interpretación, 
modificación o resolución del mismo que no 
puedan resolverse por conciliación en la 
Comisión de Seguimiento, Vigilancia y 
Control, a que hace referencia la cláusula 
cuarta del presente convenio, serán 
sometidas a los tribunales competentes de 
la jurisdicción contencioso-administrativa,
de acuerdo con la Ley 29/1998, de 13 de 
julio, de la jurisdicción contenciosa 
administrativa. 

els seus sistemes de detecció i 
neutralització al sistema d’informació 
policial de la PG-ME, a fi que les dades 
es rebin de manera adequada i 
permanent, i es faciliti així l’actuació 
eficaç i eficient de la PG-ME.

6. Gestionar els usuaris dels sistemes de 
detecció i/o neutralització instal·lats, 
inclosos els necessaris per permetre la 
connectivitat del personal tècnic de 
LALIGA, perquè pugui exercir les 
tasques de manteniment o actualització 
del sistema sota les condicions de 
seguretat que estableixi el Departament 
d’Interior i Seguretat Pública, així com la 
seva auditoria, a fi d’obtenir i supervisar 
el registre d’accessos.

TERCERA. RÈGIM JURÍDIC I 
RESOLUCIÓ DE CONTROVÈRSIES

Aquest conveni té caràcter administratiu i 
obliga les parts signatàries a complir les 
previsions acordades. I en allò que no 
s’hagi previst específicament, es regeix
per la LRJSP, i per la Llei 26/2010 
Catalunya.

Els dubtes o controvèrsies que sorgeixin 
entre les parts sobre els efectes, la 
interpretació, la modificació o la resolució 
d’aquest conveni que no puguin resoldre’s 
per conciliació en la comissió de 
seguiment, vigilància i control, a la que fa 
referència la clàusula quarta del present 
conveni, s’han de sotmetre als tribunals 
competents de la jurisdicció contenciosa 
administrativa, d’acord amb la Llei 
29/1998, de 13 de juliol, de la jurisdicció 
contenciosa administrativa. 



En ningún caso la firma de este convenio 
generará ningún tipo de vínculo contractual 
ni laboral entre las partes firmantes y las 
personas físicas que desempeñen las 
actividades propias del mismo. 

CUARTA.- COMISIÓN DE 
SEGUIMIENTO, VIGILANCIA Y 
CONTROL.

Con el fin de velar por el cumplimiento de 
los compromisos recogidos en este 
convenio se constituirá una Comisión de 
Seguimiento, Vigilancia y Control, formada 
de forma paritaria y mixta, por dos 
representantes de cada una de las partes 
firmantes:

Por parte de LALIGA:

o El/la Director/a de Seguridad, 
Integridad y Emergencias. 

o El/la directora/a de 
Infraestructuras.

Dichos representantes serán los 
responsables de los departamentos 
encargados de la seguridad y las 
infraestructuras de LALIGA.

Por parte del Departamento de Interior 
y Seguridad Pública:

o El/la Coordinador/a General de 
Eventos Deportivos en Cataluña.

o El/a Jefe/a del Área de Soporte en
Telecomunicaciones de la CGTIC.

La Comisión de Seguimiento, Vigilancia 
y Control podrá aprobar su propio régimen 
interno de funcionamiento y, en su defecto,
el funcionamiento y régimen jurídico de 
esta Comisión se adecuará, respecto a lo 
que no establezca expresamente esta 

En cap cas, la firma d’aquest conveni no ha 
de generar cap tipus de vincle contractual 
ni laboral entre les parts signants i les 
persones físiques que desenvolupin les 
activitats que se’n derivin.

QUARTA. COMISSIÓ DE SEGUIMENT, 
VIGILÀNCIA I CONTROL

A fi de vetllar pel compliment dels 
compromisos d’aquest conveni, s’ha de 
constituir una comissió de seguiment, 
vigilància i control, formada de manera
paritària i mixta per dos representants de 
cadascuna de les parts signants:

Per part de LALIGA:

o El/la directora/a de Seguretat, 
Integritat i Emergències.

o El/la director/a d’Infraestructures

Aquests representants són els 
responsables dels departaments 
encarregats de la seguretat i les 
infraestructures de LALIGA.

Per part del Departament d’Interior i 
Seguretat Pública:

o El/la coordinador/a general 
d’esdeveniments esportius a
Catalunya.

o El/la cap de l’Àrea de Suport en
Telecomunicacions de la CGTIC.

La comissió de seguiment, vigilància i 
control pot aprovar el seu propi règim intern 
de funcionament; si no és possible, el 
funcionament i règim jurídic d’aquesta 
comissió de seguiment, vigilància i control 
s’ha d’adequar, respecte al que no 



cláusula, a las previsiones recogidas en los 
artículos 15 a 22 de la LRJSP, en cuanto al 
funcionamiento de los órganos colegiados, 
debiéndose reunir con carácter ordinario 
anualmente, y de forma extraordinaria 
cuando así lo solicite alguna de las partes 
firmantes y siempre de forma motivada, 
extendiendo acta de las respectivas 
sesiones. Asimismo, en caso de conflicto,
la Comisión de Seguimiento, Vigilancia y 
Control valorará las controversias, la 
interpretación y cumplimiento del presente 
convenio. 

Asimismo, esta Comisión tendrá los 
siguientes cometidos:

- Velar por el cumplimiento estricto del 
convenio, analizando las actuaciones 
llevadas a cabo por las partes firmantes
y los objetivos logrados.

- Proponer la prórroga del convenio 
mediante adenda correspondiente.

- Revisar los términos del convenio y 
proponer modificaciones, que serán 
incorporadas en forma de adenda 
después de su aprobación por ambas 
partes.

Los acuerdos se adoptarán por 
unanimidad. Los representantes podrán 
estar asistidos durante la reunión por 
aquellas personas que consideren 
convenientes, con voz, pero sin voto.

La presidencia de esta Comisión 
corresponderá a quien designe el 
Departamento de Interior y Seguridad 
Pública, quién será el responsable de 
convocar les reuniones y dirigir los 
debates; la secretaria corresponderá a un 
funcionario designado por el mismo 
Departamento y será el encargado de 
redactar y distribuir las actas de cada 
reunión de la Comisión.

estableixi expressament aquesta clàusula, 
a les previsions recollides als articles 15 a 
22 de la LRJSP, pel que fa al funcionament 
dels òrgans col·legiats. Així, s’ha de reunir
amb caràcter ordinari anualment, i de forma 
extraordinària quan ho sol·liciti alguna de 
les parts signants ―sempre de manera
justificada―, i ha d’estendre una acta de 
cada sessió. Per altra banda, en cas de 
conflicte, la comissió de seguiment, 
vigilància i control ha de valorar les 
controvèrsies, la interpretació i compliment 
d’aquest conveni. 

Així mateix, aquesta comissió s’ha 
d’encarregar de:

- Vetllar pel compliment estricte d’aquest 
conveni, i analitzar les actuacions 
dutes a terme per les dues parts
signatàries i els objectius assolits.

- Proposar la pròrroga d’aquest conveni 
mitjançant l’addenda corresponent.

- Revisar els termes d’aquest conveni i 
proposar-ne modificacions, que s’han 
d’incorporar en forma d’addenda 
després que les dues parts les hagin 
aprovat.

Els acords s’han d’adoptar per unanimitat. 
Els representants poden estar 
acompanyats durant les reunions per 
aquelles persones que considerin 
convenients, amb veu però sense vot.

La presidència d’aquesta comissió 
correspondrà a la persona que designi el 
Departament d’Interior i Seguretat Pública, 
i serà la responsable de convocar les
reunions i dirigir els debats; la secretaria 
correspondrà a una persona funcionària
designada pel mateix Departament, que
serà l’encarregada de redactar i distribuir 
les actes de cada reunió de la comissió.



QUINTA.- FINANCIACIÓN

La firma de este convenio no comporta 
ninguna clase de contraprestación 
económica entre las partes, ni tampoco 
compromisos de gasto público.

En todo caso LALIGA, debe asumir la 
totalidad de los costes necesarios para la 
instalación y mantenimiento continuo de 
los sistemas de detección y neutralización
de UAS.

SEXTA. DURACIÓN Y RÉGIMEN DE 
MODIFICACIÓN DEL CONVENIO. 

6.1.- De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 109.1 de la Ley 26/2010, el 
presente convenio tiene carácter voluntario 
y debe estipularse en términos de igualdad 
entre las partes.

6.2.- El presente convenio será eficaz partir 
del día de la última firma emitida por las 
partes y tendrá una duración de cuatro 
años. De conformidad con lo dispuesto en 
el art. 110.1.g) de la Ley 26/2010 y 49.h) de 
la LRJSP, en cualquier momento anterior a 
la finalización del plazo previsto, los 
firmantes del convenio podrán acordar 
unánimemente su prórroga por un periodo 
acordado de hasta cuatro años adicionales 
o su extinción. 

6.3.- La modificación del contenido del 
convenio requerirá el acuerdo unánime de 
las partes firmantes, incorporándose como 
adenda al presente convenio que habrá de 
seguir los trámites previstos en el artículo 
50.1 de la LRJSP y en el artículo 111 de la 
Ley 26/2010.

Las partes, en el seno de la Comisión de 
Seguimiento, Vigilancia y Control, podrán 
adoptar acuerdos relativos a la ejecución 
del convenio. Tales acuerdos no 

CINQUENA. FINANÇAMENT

La firma d’aquest conveni no comporta cap 
classe de contraprestació econòmica entre 
les parts, ni tampoc compromisos de 
despesa pública.

En tot cas, LALIGA ha d’assumir  la totalitat 
dels costos necessaris per instal·lar i 
mantenir de manera continuada els 
sistemes de detecció i neutralització de 
UAS.

SISENA. DURADA I RÈGIM DE 
MODIFICACIÓ DEL CONVENI

6.1 D’acord amb el que disposa l’article 
109.1 de la Llei 26/2010, aquest conveni té 
caràcter voluntari i s’ha d’estipular en 
termes d’igualtat entre les parts.

6.2 Aquest conveni entrarà en vigor a partir 
del dia de l’última firma emesa per les parts 
i tindrà una durada de quatre anys. D’acord 
amb el que disposen l’article 110.1.g) de la 
Llei 26/2010 i l’article 49.h) de la LRJSP, en 
qualsevol moment anterior a l’acabament 
del termini previst, els signants del conveni 
en poden acordar unànimement la pròrroga
per un període de fins a quatre anys 
addicionals, o bé l’extinció. 

6.3 La modificació del contingut del conveni 
requereix l’acord unànime de les parts 
signants i s’ha d’incorporar com a addenda,
que ha de seguir els tràmits previstos a 
l’article 50.1 de la LRJSP i a l’article 111 de 
la Llei 26/2010.

Les parts poden acordar en el si de la 
comissió de seguiment, vigilància i control
alguns detalls relatius a l’execució del 
contingut del conveni. Aquests acords, no 



constituirán modificación alguna del mismo 
y serán válidos con el consentimiento 
expreso de ambas partes, siempre que no 
afecten a su contenido mínimo y esencial
que no podrá ser objeto de modificación en 
la referida Comisión.

SÉPTIMA. CAUSAS DE EXTINCIÓN 

De conformidad con lo dispuesto en el art. 
51 de la LRJSP, el presente convenio se 
extinguirá por el cumplimiento de las 
actuaciones que determinan su objeto o 
porque se haya incurrido en causa de 
resolución.

Son causas de resolución: 

a) El transcurso del plazo de duración del 
convenio sin haberse acordado su 
prórroga. 

b) El acuerdo unánime de todos los 
firmantes. 

c) El incumplimiento de las obligaciones y 
los compromisos asumidos por parte de 
alguno de los firmantes, sin perjuicio de 
lo dispuesto en la cláusula octava del 
presente convenio. 

d) Por decisión judicial declaratoria de la 
nulidad del convenio. 

e) Por cualquier otra causa diferente de les 
anteriores prevista en el convenio o en 
otras leyes.

OCTAVA.-  INCUMPLIMIENTO 

En el caso de incumplimiento de las 
obligaciones y compromisos asumidos, 
cualquiera de les partes podrá notificar a la 
parte incumplidora un requerimiento para 
que cumpla en un plazo de 30 días hábiles 
las obligaciones o los compromisos que se 

implicaran cap modificació del conveni i 
seran vàlids amb el simple acord per escrit 
entre les parts, sempre que no afecti al 
contingut mínim i essencial, que no pot ser 
objecte de modificació en aquesta
comissió.

SETENA. CAUSES D’EXTINCIÓ 

D’acord amb el que disposa l’article 51 de 
la LRJSP, aquest conveni s’extingirà pel 
compliment de les actuacions que en 
determinen l’objecte o perquè s’ha 
incorregut en una causa de resolució.

Són causes de resolució: 

a) Excedir el termini de durada del 
conveni sense que se n’hagi acordat la 
pròrroga. 

b) L’acord unànime de totes les persones
que el signen. 

c) L’incompliment de les obligacions i els 
compromisos assumits per part 
d’algun dels signants, sens perjudici 
d’allò establert a la clàusula vuitena 
del present conveni. 

d) Per decisió judicial que declari la 
nul·litat del conveni. 

e) Per qualsevol altra causa diferent de 
les anteriors prevista en el conveni o 
en altres lleis.

VUITENA.  INCOMPLIMENT 

En el cas d’incompliment de les obligacions 
i els compromisos assumits, qualsevol de 
les parts pot notificar a la part incomplidora 
un requeriment perquè compleixi, en un 
termini de 30 dies hàbils, les obligacions o 
els compromisos que es considerin 



consideren incompletos. Este 
requerimiento deberá comunicarse a 
través de la Comisión de Seguimiento, 
Vigilancia y Control prevista en la cláusula 
cuarta del presente convenio.

Si transcurrido el plazo indicado en el 
requerimiento, el incumplimiento persiste, 
la parte requirente notificará a la otra parte 
firmante la concurrencia de la causa de 
resolución y el convenio se entenderá 
resuelto sin que proceda ningún tipo de 
indemnización. 

NOVENA. PUBLICIDAD Y 
TRANSPARENCIA

El presente convenio debe publicarse de 
acuerdo con la Ley 19/2013, de 9 de 
diciembre, de transparencia, acceso a la 
información pública y buen gobierno; la Ley 
19/2014, de 29 de diciembre, de 
transparencia, acceso a la información 
pública y buen gobierno, de la Comunidad
Autónoma de Cataluña, y el artículo 110.3 
de la Ley 26/2010.

DÉCIMA. CONFIDENCIALIDAD 

Las partes se comprometen a no hacer 
difusión de los datos y de la información 
facilitados, concernientes a la ejecución del 
objeto de este convenio. 

En particular, tendrá la consideración de 
información confidencial todo el 
procedimiento resultante de la ejecución 
operativa de este convenio, y por ello las 
partes suscriben mantener esta 
información en reserva y con carácter 
secreto, y no revelarla bajo ningún 
concepto, en todo o en parte, a ninguna 
persona física o jurídica, salvo cuando sea 
necesario para dar cumplimiento a una 
obligación legal.  Esta confidencialidad 

incomplets. Aquest requeriment s’ha de 
comunicar a través de la comissió de 
seguiment, vigilància i control, prevista a la 
clàusula quarta d’aquest conveni. 

Si, un cop transcorregut el termini indicat 
en el requeriment, l’incompliment 
persisteix, la part requeridora ha de 
notificar a l’altra part la concurrència de la 
causa de resolució i el conveni s’entendrà
com a resolt, sense que sigui procedent 
cap tipus d’indemnització. 

NOVENA. PUBLICITAT I 
TRANSPARÈNCIA

Aquest conveni s’ha de publicar d’acord 
amb la Llei 19/2013, de 9 de desembre, de 
transparència, accés a la informació 
pública i bon govern; la Llei 19/2014, de 29 
de desembre, de transparència, accés a la 
informació pública i bon govern, de la 
comunitat autònoma de Catalunya, i 
l’article 110.3 de la Llei 26/2010.

DESENA. CONFIDENCIALITAT 

Les parts es comprometen a no difondre
les dades i la informació facilitades, 
concernents a l’execució de l’objecte 
d’aquest conveni. 

En particular, es considera informació 
confidencial tot el procediment resultant de 
l’execució operativa d’aquest conveni, per 
això les parts subscriuen mantenir aquesta 
informació en reserva i amb caràcter 
secret, i no revelar-la sota cap concepte, ni 
íntegrament ni en part, a cap persona física 
o jurídica, tret que sigui necessari per 
complir una obligació legal. Aquesta 
confidencialitat continuarà vigent fins i tot 
després de l’extinció d’aquest conveni. 



seguirá vigente incluso después de la 
extinción de este convenio.

UNDÉCIMA. - PROTECCIÓN DE DATOS

Las partes informan a los representantes 
que firman el presente Convenio, así como 
a las personas de contacto de cada parte, 
de que sus datos identificativos y de 
contacto profesional serán tratados por 
cada una de las partes con la finalidad de 
mantener las relaciones institucionales y 
de colaboración existentes entre las 
mismas.

La base jurídica que legitima el tratamiento 
de los datos de los interesados es el interés 
legítimo de cada una de las partes en 
mantener relaciones institucionales y de 
colaboración reguladas en el presente 
Convenio de conformidad con el artículo 
19.1 apartado b) de la Ley Orgánica 
3/2018, de 5 de diciembre, de Protección 
de Datos Personales y garantía de los 
derechos digitales.

Los datos objeto de tratamiento se 
conservarán durante la vigencia del 
presente Convenio y, en su caso, con 
posterioridad en la medida en que se 
mantenga el contacto y las eventuales 
relaciones institucionales entre las partes. 
Una vez finalizado este plazo, las partes 
mantendrán los datos debidamente 
bloqueados durante el tiempo necesario 
para atender a las posibles 
responsabilidades que pudiesen derivarse 
de su tratamiento. Las partes se 
comprometen a comunicar el contenido de 
esta cláusula a los interesados cuyos datos 
personales puedan tratarse, informándoles 
expresamente que pueden ejercer sus 
derechos, dirigiéndose por escrito a cada 
una de las partes. Igualmente deberá 
informarse que, si el titular de los datos no 
se encuentra satisfecho con el ejercicio de 

ONZENA. PROTECCIÓ DE DADES

Les parts informen els representants que 
firmen aquest conveni, així com les 
persones de contacte de cada part, que les 
seves dades d’identificació i de contacte 
professional es tractaran per cadascuna de 
les parts amb la finalitat de mantenir les 
relacions institucionals i de col·laboració 
existents entre totes dues.

La base jurídica que legitima el tractament 
de les dades de les persones interessades 
és l’interès legítim de cadascuna de les 
parts a mantenir relacions institucionals i de 
col·laboració regulades en aquest conveni,
d’acord amb l’article 19.1 apartat b) de la 
Llei orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de 
protecció de dades personals i garantia 
dels drets digitals.

Les dades objecte de tractament s’han de 
conservar durant la vigència d’aquest 
conveni i, si escau, posteriorment, en la 
mesura que es mantingui el contacte i les 
eventuals relacions institucionals entre les 
parts. Una vegada finalitzat aquest termini, 
les parts han de mantenir les dades 
degudament bloquejades durant el temps 
necessari per atendre les possibles 
responsabilitats que es puguin derivar del 
seu tractament. Les parts es comprometen 
a comunicar el contingut d’aquesta 
clàusula a les persones interessades les 
dades personals de les quals puguin 
tractar-se, i a informar-les expressament 
que poden exercir els seus drets dirigint-se 
per escrit a cadascuna de les parts. 
Igualment s’ha d’informar que si la persona
titular de les dades no està satisfeta amb 
l’exercici dels seus drets o amb el 



sus derechos o con el tratamiento de datos 
realizado, puede presentar una 
reclamación ante la autoridad de control 
competente.

Las partes se comprometen a cumplir, en 
los términos que sea de aplicación, lo que 
está establecido en el Reglamento (UE) 
2016/679, del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a 
la protección de las personas físicas en lo 
que respecta al tratamiento de datos 
personales y a la libre circulación de estos 
datos y por el que se deroga la Directiva 
95/46/CE (Reglamento General de 
protección de datos, RGPD), y en la Ley 
Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía 
de los derechos digitales, así como en las 
disposiciones de desarrollo que se dicten.

A este efecto, las partes firmantes tienen la 
consideración de responsables de los 
tratamientos propios en los cuales se 
incorporen datos de carácter personal 
respectivamente obtenidos en el ámbito de 
actuación de las fuerzas y cuerpos de 
seguridad. El acceso a los datos por una de 
las partes al tratamiento de las de la otra se 
realizará en su condición de encargado de 
tratamiento, con la finalidad única y 
exclusiva derivada de la realización de las 
actividades objeto de este convenio.

Los datos de carácter personal no se 
pueden ceder ni comunicar a terceros, 
excepto cuándo se cedan a encargados de 
tratamiento legitimados o cuándo se cedan 
a otros órganos o administraciones 
públicas de acuerdo con lo que se prevé 
legalmente. Esta confidencialidad seguirá 
vigente incluso después de la extinción de 
este convenio.

tractament de dades, pot presentar una 
reclamació davant de l’autoritat de control 
competent.

Les parts es comprometen a complir, en els 
termes que siguin aplicables, el que 
s’estableix al Reglament (UE) 2016/679, 
del Parlament Europeu i del Consell, de 27 
d’abril de 2016, relatiu a la protecció de les 
persones físiques respecte al tractament 
de dades personals i a la lliure circulació 
d’aquestes dades, pel qual es deroga la 
Directiva 95/46/CE (Reglament general de 
protecció de dades, RGPD), i a la Llei 
orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de 
protecció de dades personals i garantia 
dels drets digitals, així com en les 
disposicions de desenvolupament que es 
dictin.

A aquest efecte, les parts signants tenen la 
consideració de responsables dels 
tractaments propis en què s’incorporin 
dades de caràcter personal respectivament 
obtingudes en l’àmbit d’actuació de les 
forces i els cossos de seguretat. L’accés a 
les dades per una de les parts al tractament 
de les de l’altra s’ha de dur a terme en la
condició d’encarregat de tractament, amb 
la finalitat única i exclusiva derivada de la 
realització de les activitats objecte d’aquest 
conveni.

Les dades de caràcter personal no es 
poden cedir ni comunicar a tercers, excepte 
quan se cedeixin a encarregats de 
tractament legitimats o a altres òrgans o 
administracions públiques, d’acord amb el 
que es preveu legalment. Aquesta 
confidencialitat continuarà vigent fins i tot 
després de l’extinció d’aquest conveni.



En relación con los datos personales 
necesarios para el cumplimiento del objeto 
de este convenio, actúan como 
responsables del tratamiento el 
Departamento de Interior y Seguridad 
Pública de la Generalitat y LALIGA, sobre 
la base del cumplimiento  de una 
obligación legal aplicable al responsable 
del tratamiento y para el cumplimiento  de 
una misión realizada en interés público o al 
ejercicio de poderes públicos conferidos al 
responsable del tratamiento, al amparo de 
lo que prevé el artículo 6.1.c) y e), 
respectivamente, del Reglamento General 
de Protección de Datos.

Las partes firmantes están obligadas a 
implantar medidas técnicas y organizativas 
necesarias que garanticen la seguridad y la 
integridad de los datos de carácter 
personal y eviten la alteración, la pérdida, 
el tratamiento o el acceso no autorizado.

Las partes firmantes quedan exoneradas 
de cualquier responsabilidad que se pueda 
generar por incumplimiento de las 
obligaciones anteriores llevado a cabo por 
la otra parte. En caso de una ruptura de las 
obligaciones asumidas, la entidad que lo 
haya cometido tiene que responder de las 
infracciones en que haya incurrido.

DUODÉCIMA. – CUMPLIMIENTO DE LA 
LEY

Las partes firmantes manifiestan que 
durante las negociaciones y para la 
celebración del presente convenio han 
actuado en todo momento conforme a lo 
dispuesto en la legislación aplicable, de 
forma ética y profesional, y se 
comprometen a cumplir en todo momento 
con todas las leyes, estatutos y 
reglamentos aplicables, y 
consecuentemente, a no realizar ninguna 

En relació amb les dades personals 
necessàries per complir l’objecte d’aquest 
conveni, actuen com a responsables del 
tractament el Departament d’Interior i 
Seguretat Pública de la Generalitat 
i LALIGA, sobre la base del compliment 
d’una obligació legal aplicable al 
responsable del tractament i per complir 
una missió realitzada en interès públic o en
l’exercici de poders públics conferits al 
responsable del tractament, a l’empara del 
que preveu l’article 6.1.c) i i), 
respectivament, del Reglament general de 
protecció de dades.

Les parts signants estan obligades a 
implantar les mesures tècniques i 
organitzatives necessàries que 
garanteixin la seguretat i la integritat de les 
dades de caràcter personal i evitin 
l’alteració, la pèrdua, el tractament o 
l’accés no autoritzat.

Les parts signants queden exonerades de 
qualsevol responsabilitat que es pugui 
generar per incompliment de les 
obligacions anteriors dut a terme per l’altra 
part. En cas de trencament de les 
obligacions assumides, l’entitat que en 
sigui responsable ha de respondre de les 
infraccions en què hagi incorregut.

DOTZENA. COMPLIMENT DE LA LLEI

Les parts signatàries manifesten que 
durant les negociacions i per a la celebració 
d’aquest conveni han actuat en tot moment 
d’acord amb la legislació aplicable, de 
forma ètica i professional, i es 
comprometen a complir amb totes les lleis, 
els estatuts i els reglaments aplicables, i,
conseqüentment, a no dur a terme cap 
pràctica que d’alguna manera esdevingui o 



práctica que de alguna manera resulte o 
pueda resultar en una vulneración de leyes 
o normativas aplicables al presente 
convenio.

DECIMOTERCERA. MISCELÁNEA

El texto de este convenio ha sido redactado 
en los idiomas castellano y catalán, 
considerándose ambas versiones como 
oficiales, si bien en caso de contradicción a 
efectos interpretativos prevalecerá la 
versión en idioma castellano.

Y en prueba de conformidad de todo lo que 
antecede, las partes firman el presente 
convenio en el lugar y fecha indicados a 
continuación.

pugui esdevenir una vulneració de lleis o 
normatives aplicables a aquest conveni.

TRETZENA. MISCEL·LÀNIA

El text d’aquest conveni ha estat redactat 
en castellà i en català. Totes dues versions 
es consideren oficials, si bé en cas de 
contradicció a efectes interpretatius 
prevaldrà la versió en castellà.

I, com a prova de conformitat amb el 
contingut d’aquest conveni, el signen les 
dues parts.

Presidente de 
LALIGA

Secretario general del 
Departamento de Interior y 
Seguridad Pública
Por delegación de competèncias 
de conformidad con la Resolución 
INT/81/2011,  de 18 de enero 
(DOGC núm. 5802 de 24 de enero 
de 2011)

President de LALIGA Secretari general del 
Departament de Interior y 
Seguritat Pública
Per delegació de competències 
de conformitat con la Resolució 
INT/81/2011,  de 18 de gener 
(DOGC núm. 5802 de 24 de 
gener de 2011)




